Informazioni:

Argegno, Sant'Anna: abitualmente aperta;
Parrocchia Argegno 031821277.

Castiglione, Oratorio del Restello:
abitualmente chiuso; Parrocchia Cerano,
031817981.

Pellio Inferiore, Santuario del Garello:
abitualmente chiuso; Parrocchia San Fedele
031833001.

Scaria, Santa Maria: abitualmente aperta;
Parrocchia Lanzo 031840241.

Lanzo, Santuario di Loreto: abitualmente
aperto, Parrocchia Lanzo 031840241.

Informations:

Argegno, Sant'Anna: daily opening; Parrocchia
Argegno +39 031821277.

Castiglione, Oratorio del Restello: closed. Ask
for visits to: Parrocchia Cerano, +39
031817981.

Pellio Inferiore, Santuario del Garello: closed.
Ask for visits to: Parrocchia San Fedele +39
031833001.

Scaria, Santa Maria: daily opening; Parrocchia
Lanzo +39 031840241.

Lanzo, Santuario di Loreto: daily opening; Par-
rocchia Lanzo +39 031840241.
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Santuari e devozione mariana
(un giorno)

Sanctuaries and devotion to
the Holy Virgin

(one day tour)
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Argegno, Sant’Anna; La Torre (Castiglione Intelvi),
Madonna del Restello; Pellio Inferiore, Madonna
del Garello; Scaria (Lanzo Intelvi), Santa Maria
Assunta; Lanzo Intelvi, Madonna di Loreto.

The support to the diffusion of the devotion to the
Virgin Mary, started during and especially after the
Council of Trent (1545-1563) and developed in the
Intelvi Valley different forms of worship.

The oratory of Sant’Anna in Argegno, of XVith
century origin, was decorated with plaster
sculptures between XVIith and XVIlIith century.
Along the nave the statues of Anne and Joachim.
The right chapel is dedicated to Saint Anthony of
Padua, while in the left one there is the wooden
group of Saint Anne and the young Holy Virgin. In
the presbitery fresco cycle with Stories of the Holy
Virgin. The stucco high altar contains the ancient
image of Our Lady of the Gelpio (1).

The sanctuary of the brotherhood of the Madonna
del Carmelo in Casasco was erected at the end of
the XVIth century. The Carrara marble sculpture of

~ the Virgin by Tommaso Orsolino workshop was

originally placed on the high altar.
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Sulla volta del presbiterio Profeti in stucco
annunciano la nascita della Vergine e sulle vele,
entro medaglioni, sono dipinti fatti di quattro eroine
bibliche che prefigurano Maria. Tre cappelle laterali,
fondate nell’ultimo quarto del Seicento, hanno
dedicazioni mariane: Madonna del Suffragio (2),
Immacolata e Santi Bernardino e Anna.

A La Torre, Castiglione Intelvi, tra il 1717 e il 1737 fu
costruito l'oratorio della Madonna del Restello come
ex-voto per lo scampato pericolo da una pestilenza.
Intorno al 1726 Giulio Quaglio dipinse I’Assunzione
della Vergine sulla cupola (4) e i profeti Isaia, David,
Salomone e Sofonia. Mostrano versetti connessi alla
celebrazione mariana.
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It is now displayed on the right side of the
presbitery (3). On the vault stucco Prophets
annoucing the birth of the Virgin. On the panels
polychrome stucco medallions supported by
angels show pictures of four biblical heroines who
prefigured with their actions the Blessed Mary.
Three side chapels are dedicated to the Virgin:
Our Lady of Purgatory (2), the Immaculate
Conception and Saints Bernardine and Anne.

In La Torre, hamlet of Castiglione Intelvi, between
1717 and 1737 was built the oratory of the
Madonna del Restello. It was a sort of ex-voto
because of the survival after a plague. Around
1726 Giulio Quaglio painted the Virgin Mary
Assumption on the dome (4) and in the
pendentives the prophets Isaiah, David, Solomon
2 and Sophonia, each showing a different verse
connected with the Blessed Mary celebration.




